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LINGUISTICS

Bir mavzu uchun qidiruv oynachasi bor. Unga kerakli so‘zni yozish ham, lug‘atdan belgilab kiritish ham
mumbkin. Belgilangan so‘z kiritilsa, uning matndagi chastotasi va ishtirok etgan matni chiqadi, belgilangan
so‘z esa qizil rangda alohida ajratib ko rsatiladi. Buni konkordans desak ham noto‘g‘ri bo‘lmaydi, faqat boshqa
konkardanslardan so‘z ishtirok etgan butun matnni ko‘rsatishi bilan farqlanadi.

Keyingi belgi esa o‘qishni qayerda to‘xtatganlikni bildiruvchi Xatcho ‘p sanaladi.

Sozlamalar bo‘limida Qorini o‘zgartirish (unda to‘rtta qorining qgiroati joylashtirilgan, ma’qulini tanlash
imkoniyati mavjud), Dasturni baholash, Dasturni baham ko ‘rish, Boshqa ilovalar bo‘limlari mavjud.

Oxirgi belgi Baham ko ‘rish belsi bo‘lib, boshqa ijtimoiy tarmogqlar orqali mobil ilovaning manzilini
yuborish mumkin.

8. Quran Uzbek mp3 [9] mobil ilovasi audio variant deb nomlagan bo‘lsa-da, Qur’oni karimning
ma’nolari tarjimasi va tafsirining matni suralar ketma-ketligida berilgan. Audio varianti esa juzvlar bo‘yicha
joylashtirilgan, Qur’oni karimning ma’nolari tarjimasini Afzal Rafiqov o‘qigan. Audiolarni baham ko‘rish
imkoniyati mavjud.

9. Qur’on tarjimalari [10] mobil ilovasida Abdulaziz Mansur va Alouddin Mansurlarning tafsirlari
joylashtirilgan.

Abdulaziz Mansur tarjimasi oynasida Tarjimon haqida, Tarjima haqida, Qur’oni karim nomlari, Qur’oni
karim sifatlari, Qur’oni karim va uning qiroatiga doir, Qorilar haqida, Yetti giroat qorilari, Qorilar odobi va
114 ta sura bor.

Alouddin Mansur tarjimasi oynasida esa Tarjima hagida va 114 ta sura joylashtirilgan.

Har ikkala mufassirlarning uslubiga e’tibor bersak, oyatlar batafsil tarjima qilinganini, tushuntirilishi
lozim bo‘lgan joylarni I1zohdan foydalanganining guvohi bo‘lamiz.

10. Tagpcupu Xunon [11] mobil ilovasi Qur’oni karim ma’nolari tarjimasi va tafsirining shayx
Muhammad Sodiqg Muhammad Yusuf hazratlari tomonidan amalga oshirilgan shu nomdagi 6 tomdan iborat
asari asosida tuzilgan. Bu ilova Qur’oni karim bo‘yicha yaratilgan mobil ilovalar orasida eng mukammal ilova
bo‘lib, u dastlab 3 oynadan tashkil topgan.

Suralar oynasida Tafsiri Hilol o‘quvchilariga nomli maqola berilgan. Suralar ragami, nomi, qayerda
nozil bo‘lganligi (Makkiy, Madiniy), nechta oyatdan iborat ekanligi va arab yozuvidagi nomi ko‘rsatilgan. Sura
ichiga kirilganda esa yana 3 ta oyna ko‘rinadi. Oyat oynasida suraning nomi, (o‘zbekcha va arabcha) arabcha
matni bor. Tarjima oynasida oyatlarning arabcha matni, keyin o‘zbekcha ma’nolar tarjimasi qo‘yilgan. Uning
ostida o‘qiganlik belgisini qo‘yish imkoniyati bor. Tafsir nomli oynasida esa Qur’oni karimning o‘zbekcha
tafsiri bor. Ammo bu ilovada tafsir hamda audiolaridan foydalanish uchun dastlab elektron pochta bo‘lishi
(elektron pochta ko‘pchilikda yo‘q!), e-hilolnashr.uz tizimiga kirib ro‘yxatdan o‘tish, va ma’lum summani
to‘lash talab etiladi.

Juzvlar oynasida ham o‘z navbatida 3 ta: Oyat, Tarjima, Tafsir oynachalaridan iborat.

Xatcho ‘p oynasida Oxirgi o‘qilgan sura va suraning nechinchi oyatida to‘xtaganlik ko‘rsatiladi.

Sozlamalar gismida Xaridlar, Sozlamalar, Dastur hagida va Savol yo ‘llash bo‘limchalari bo‘lib, ularda
shriftni kKatta-kichik qilish, arab harflarining o‘lchami, lotin alifbosida o‘qish kabi imkoniyatlar mavjud. Savol
yo‘llash tugmasi bosilganda avtomatik holda telegram tarmog‘idagi botga o‘tiladi va savol shu bot orgali
jo‘natiladi.

Mobil ilovalar tahlili shuni ko‘rsatdiki, ularning aksariyatida shayx Muhammad Sodiq Muhammad
Yusuf hazratlarining tarjima va tafsiridan foydalanilgan. O‘zbekcha audiolarning barchasida Afzal Rafiqov
tomonidan o‘qilgan variant joylashtirilgan.

Qur’oni tarjimalari mobil ilovasida esa shayx Abdulaziz Mansur va shayx Alouddin Mansurlarning
tarjimalari qo‘yilgan.

Mobil ilovalarning ayrimlari fagat matn, ayrimlari matn va audio, ayrimlari esa audio variantdan iborat.

Mobil ilovalar, asosan, ommabop bo‘lib, ulardan elektron kitob tarzida foydalanish mumkin. Ulardan
Al-Qur’on mobil ilovasi esa audio va videolardan tashkil topgan, Qur’onni o‘rganuvchilarga mo‘ljallangan,
darslarni Alijon qori olib borgan.

Ayrim mobil ilovalarni bir marta saqlab olib, oflayn tarzda ishlatish mumkin bo‘Isa, ayrimlarini onlayn
ishlatishga to‘g‘ri keladi, ayrimlarining audio va tafsirlarini o‘qish uchun esa ma’lum miqdorda to‘lov amalga
oshirilishi lozim bo‘ladi. Bu barcha foydalanuvchilar uchun noqulaylik tug‘diradi.

Mobil ilovalarning ayrimlarida qo‘shimcha xizmatlar ham mavjud: ular namoz vagqtlari, qgibla
ko‘rsatkichi, duo, zikr, kalima kabilardan iborat.

Kypwon mobil ilovasidagina kerakli so‘zni izlash, o‘sha so‘z ishtirok etgan matnni oson topish imkonini
beruvchi qidiruv xizmati yo‘lga qo‘yilgan.

Kopan y36ekckom mobil ilovasida esa Qur’oni karimning 4 ta tildagi — arab, ingliz, fransuz va o‘zbek
tillaridagi variantlari joylashtirilgan.
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Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, jahon tajribasida Qur’oni karim va uning tafsirini o‘rganishga
bag‘ishlangan ko‘plab mobil ilovalar mavjud. Qur’oni karim haqidagi mobil ilovalarni mazmuniga ko‘ra
Qur’oni karim tilovatini o‘rganish, Qur’oni karimning tafsirini o‘rganishga bag‘ishlangan hamda tilovat va
tafsirni o‘rganishga bag‘ishlangan deb ajratish mumkin. Aytish joizki, yaratilgan barcha mobil ilovalarning
o‘ziga xos qulayliklari va ayrim kamchiliklari mavjud.

ADABIYOTLAR:

. https://play.google.com/store/apps?hl=ru&gl=US

. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.hilolnashr.quran_word_ by word
. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.hilolnashr.quran_word_ by _word
. https://play.google.com/store/apps/details?id=quran.uzbek.tajik.koran. islamic

. https://play.google.com/store/apps/details?id=al_quran.uzbek.koran. islamic.quran
. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.alquran.mobile. application

. https://play.google.com/store/apps/details?id=com.soveti.kuronuz

. https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tos.quranuzbek

. https://play.google.com/store/apps/details?id=free.alquran.holyguran

10. https://ildizkitoblari.uz/products/tafsir/abdulaziz-mansur-qr-kodli

11. https://play.google.com/store/apps/details?id=uz.hilal.tafsir
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V]IK 81
MAPTOHUMH S B Y3BEKCKOM S3BIKE: TEKCUKO-CEMAHTUYECKHWIA AHAJTA3

Xaitoapoe Aneap Ackapoeuu,

npogheccop Byxapcroeo 2ocydapcmeenno2o yHugepcumema
bapnoeea Maounabony Axbaposna,

maeucmp Il kypca Byxapckoeo eocyodapcmeaenoeo ynugepcumema

Annomauus. /lannoe ucciedosanue noCEAUeHO U3yHeHUuI0 NApMOHUMUU 8 Y30eKCKOM 3bIKe, AHATU3Y
eé cmpykmypul u @yuxyuil. B pabome paccmampusaromcs 0CHOGHbIE Munbl NAPMOHUMUYECKUX C8s3el, UX
POJIb 8 CUCMEMHOU OP2AHU3AYUY TEeKCUKU, A MAKIHCe GIUSHUE HA YOPMUPOBAHUE U YIMOYHEHUE 3HAYEeHULL CTLO8.
Ocnosnoe HuMaHue yoensemcsi NApMOHUMUYECKUM OMHOUEHUSAM, CEA3AHHbIM C PA3TUYHLIMU VPOGHAMU
abcmpakyuu U npogeccuoHanrbHuiMu  obracmamu.  Pezynemamuvl  uccredosanus  cnocobecmeyiom
meopemuyeckomy 0002aujeHur0 JUHLBUCIMUKY U NPAKMUYECKOMY NPUMEHEeHUl0 8 JeKcuxozpaguu,
obpaszosanuu u nepegode. Ocoboe HUMaHUe YOeIeHO KYIbIMYPHbIM U COYUATLHBIM ACNEKMAM, OMPaiCaouum
VHUKATIbHbLE Yepmbl Y30eKCK020 A3bIKA.

Knrwouesvie cnosa. [lapmonumus, y36exckuil s1361K, 1€KCUKO-CEMAHMUYECKULL AHATU3, TeKCUKOZPAPUs,
abcmpaxyus, npoGeccUOHATbHAS TeKCUKA.

PARTONYMY IN THE UZBEK LANGUAGE: LEXICO-SEMANTIC ANALYSIS

Abstract. This study is dedicated to examining partonymy in the Uzbek language, analyzing its structure
and functions. The work explores the main types of partonymic relations, their role in the systemic organization
of the lexicon, and their impact on the formation and clarification of word meanings. Special attention is given
to partonymic relations related to different levels of abstraction and professional domains. The research
results contribute to the theoretical enrichment of linguistics and practical application in lexicography,
education, and translation. Cultural and social aspects reflecting the unique features of the Uzbek language
are particularly emphasized.

Keywords: Partonymy, Uzbek language, lexico-semantic analysis, lexicography, abstraction,
professional lexicon.

O'ZBEK TILIDAGI PARTONIMIYA: LEKSIK-SEMANTIK TAHLIL

Annotatsiya. Ushbu tadgigot o'zbek tilidagi partonimiya tuzilishi va funksiyalarini o'rganishga
bag'ishlangan. Tadgigotda asosiy partonomik alogalar turlari, ularning leksikaning tizimli tashkil etilishidagi
roli, shuningdek, so'z ma'nolarini shakllantirish va aniglashtirishdagi ta'siri o'rganiladi. E'tibor asosan turli
darajadagi abstraksiyalar va kasbiy sohalar bilan bog'liq partonomik alogalarga qaratilgan. Tadgiqot
natijalari tilshunoslikni nazariy boyitishga va leksikografiya, ta'lim va tarjimada amaliy go'llanilishiga hissa
go'shadi. O'zbek tilining 0'ziga xos xususiyatlarini aks ettiruvchi madaniy va ijtimoiy jihatlarga alohida e'tibor
garatiladi.

Kalit so'zlar. Partonimiya, o'zbek tili, leksik-semantik tahlil, leksikografiya, abstraksiya, kasbiy leksika.

BBenenue. [TaproHuMus, Kak OJHA U3 CIOKHEWIINX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX KaTE€ropuil, UrpaeT
BRYKHYIO POJIb B CTPYKTYPE Y30EKCKOTI'0 sI3bIKa, OTpa<asi ITyOUHHBIC CBSI3U MEXK/IY CIIOBAMH U MX 3HAUCHHUSIMH.
B ycrmoBusx rmobanm3anyii ¥ MHTEHCHUBHOTO Pa3BUTH WH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI HCCIeIOBaHUE
MapTOHUMHYECKUX CBs3ell mpuoOperaeT 0co00e 3HAYEHHWE, IMOCKOJIBKY OHH ITO3BOJIAIOT TOHATH, KaKUM
00pa3oM CJIOBa OPraHU30BaHbI B JIEKCHUECKON CUCTEME M KaK OHU B3aMMOCBS3aHbl. AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO
WCCIIEIOBaHUS OOYCJIOBJICHa HEOOXOJUMOCTBIO CHUCTEMATHU3allMd W YIIyOJeHHWs 3HAaHUA O JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKUX OTHOIICHHUAX B Y30€KCKOM SI3BIKE, YTO CIOCOOCTBYET HE TOJBKO TEOPETUYECKOMY
00OTaIlIeHHUIO JIMHTBUCTUKH, HO M IMPAKTHUYECKOMY IPHUMEHEHHUIO B 00JacTH 00pa3oBaHHs, IEpPeBOIa MU
CO3/[aHus CJIOBapei.
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CornacHo CTaTHCTHYECKHM JaHHBIM, Oomee 60% JeKCHYEeCKHX EeIUHML y30E€KCKOTO SI3bIKa MMEIOT
CIIO)KHYI0 CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYpPY, BKIIOYAIOIIYI0 MAapTOHUMHYECKUE CBA3M 1. DTO MOJYEPKHUBAET
HE00XOIMMOCTb AETAJIbHOTO aHAJIN3a 3TUX CBA3EH VIS JIy4IlIero IOHUMaHMS JIEKCUUECKON CUCTEMBI s3bIKa. B
Y4aCTHOCTH, B HCCIIEOBAaHHUH, IPOoBeieHHOM B 2015 roay, ObIIO BBISBIIEHO, YTO TAPTOHUMHUYECKNUE OTHOLICHUS
4acTO HCIOJB3YIOTCS B 00pa30BaTeNbHBIX MaTepuanax, YTO CIOCOOCTBYET YIyYIICHHIO NOHUMAaHUS U
3aIIOMHUHAHNSA HOBOM JIEKCHKH CTYIEHTaMH.

Ienp HACTOAIIETO HCCIENOBAHNA COCTOUT B KOMIUIEKCHOM aHAIN3€ MapTOHUMHUYECKUX OTHOLUICHUH B
y30€KCKOM SI3bIKE, BBISIBICHUU X CTPYKTYPHBIX H CEMaHTHUECKHX XapaKTEePUCTHK, a TAKKe OMpPEACTICHUN HX
PO B CUCTEMHOM OpraHHu3aluy JeKcUKH. VccieqoBaHnue 0XBaThIBACT IMIMPOKUM CHEKTP JTMHTBUCTHUECKUX
HUCTOYHUKOB W METOJOB, BKIIOYAs JIEKCHKOTpauyeckuii M KOHTEKCTYaJIbHBI aHaJIu3, CPaBHUTEIIBHO-
COIOCTABUTEIIbHbII M KOTHUTHBHBIA IOAXOAbl. TakoW MHOIOACIIEKTHBIH METOHOJOTHYECKUN ITOAXOM
MO3BOJISIET TNyO)Ke MOHATH MPUPOAY MAPTOHUMHM M €€ BIHMsSHME Ha (YHKUMOHUPOBAHHE U Pa3BUTHE
y30€KCKOTO sI3bIKa, YTO B KOHEYHOM HTOI€ CIIOCOOCTBYET COBEPLICHCTBOBAHMIO JIMHIBUCTHUYECKHUX
HCCIIEIOBAHUIN M TPAKTUYECKUX MPHUIIOKEHUMN.

JlutepatypHblii 0030p. VccnenoBanue mapTOHUMUHU B Y30€KCKOM SI3bIKE OMHMpAcTCsl Ha OOLIMPHYIO
0a3y Hay4HBIX TPYIOB, KOTOpBIE 3aTParvBalOT pa3lM4HbIe ACHEKTHl JAaHHOH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKON
kareropun. OZHAM W3 3HAYMMBIX BKJIQJIOB B HW3yUeHWE MAPTOHMMHUU sBigercs padora ['ydaesoit C.C.
"[lapronumust u TonoHuMHs DepraHckoil JOIUHBI", B KOTOPOH aBTOp HCCIENyeT B3aUMOCBA3M MEXIY
MapTOHUMHYECKIMHA W TOMOHUMHYECKHMHU 3J€MEHTaMH B Y30€KCKOM S3bIKE, aKICHTHpPYS BHHMaHHE Ha
0COOCHHOCTAX WX (DYHKIIMOHUPOBAHUS U 3HAYSHHUH B KyJIbTYpHOM KOoHTeKcTe [1]. [pyroit BaxHO# paboToit
sBrsieTcst ucciegopanne M. I'yborno "I'araysckast TEpMHHOIOTHS IO CKOTOBOACTBY', KOTOPOE paCIIAPSET
MOHUMaHNE TAPTOHMMUHU Yepe3 W3yueHHE TEPMHUHOJOTHMH B CKOTOBOJACTBE. ['yOOrio aHamm3upyeT, Kak
MapTOHUMHUYECKHE CBA3M IIOMOTAlOT CHCTEMAaTH3MpPOBaThb M OPraHU3OBBIBATH JIEKCHYECKMH MaTepHuanl B
raray3ckoM Si3bIKe, 4YTO MMEET MapayjieNid B y30€KCKOM JIGKCHKOHE [2].

3HaYnTeNbHBINA BKJIa] B MCCIEAOBAaHUE MApTOHUMUU B y30eKckoM s3bike BHec b. Kunnue. B cBoeit
MoHorpadhuu "VY30ek TWIMAa NapTOHUMES" OH JETAIbHO pPAacCMAaTpPHBAaET CTPYKTYPY W (YHKIUH
MAapTOHUMHYECKHUX CBA3EH B y30€KCKOM S3bIKE, aHATH3UPYS UX Ha OCHOBE JIEKCUKOIpahUUeCKUX AAHHBIX U
TEKCTOBOTO MaTepuana [3].

JIMHrBUCTUYECKUN SHIUKIONEANnYeCKuil cioBaph (1990) Takke MpeaocTaBiseT IIEHHBIC CBEACHUS O
MapTOHUMHMH, ONpenesas €€ Kak OJHy U3 KIIIOUEBBIX KaTErOpHil JEKCHYECKON CEMAHTHKH M ONMCHIBas €&
(YHKUIUH ¥ IPOSIBIICHUS B PA3JIMUHBIX SI3BIKAX. DTOT PECYPC SIBISETCS OCHOBOIOJIATAIOIINM JJIsl HOHUMaHHUSI
o01Iel TeoprH NApTOHUMHH | €€ IPUMEHEHNsI B KOHKPETHBIX sI3bIKax [4].

OCHOBBI JIMHIBUCTHYECKOW TEOpUH 3HA4YEeHHd, NpeiokeHHble B.M. HHKUTHHBIM, NpencTaBisioT
co0O Ba)XKHYIO TEOPETHUYECKYIO 0a3y Uil aHain3a MapTOHMMHUYECKHX cBs3ed. HUKMTHMH paccMmarpuBaet
OCHOBHBIC TIPHUHIIMIIBI CEMAaHTHYECKOW TEOPHH, KOTOpbIE IIOMOTAIOT TMOHATh, KakK (QOPMHUPYIOTCS H
(YHKIMOHUPYIOT MAPTOHUMHYECKHE OTHOLICHUS B sI3bIKE [5].

Pabotsl Cynepanckoit A.B. u Cycnosoit A.B. "OnomacTtrka 1 HopMa'" HCCIIEAYIOT HOPMBI U IIpaBHjIa
OHOMAaCTHYECKOTO aHaJIN3a, YTO TaKKe UMeeT 3HauUeHUe JJIS 3YUEeHHUs MapTOHUMHUH. ABTOPHI aKIIEHTHPYIOT
BHUMaHHE Ha TOM, KAK OHOMACTHYECKHE DJIEMEHTBI, BKIIFOUasi MapTOHUMHYECKHE, HHTETPUPYIOTCS B OOIIYIO
CUCTEMY SI3bIKa U €r0 HOPMHI [6].

Matepuansl M MeToAbl. /Ui mpoBeaeHUs JAHHOTO HUCCIENOBaHUS OBUIM  HCIOJIB30BAaHbBI
pa3zHooOpa3Hble JIMHTBUCTHYECKHE WCTOYHUKH M METO/Abl aHanu3a. OCHOBHBIM MaTepHaioM JUIsS aHalu3a
nociayxmi1 "Y30exk TuiauHUHT wu30XJu JryFaTH" (TOJNKOBBIM CIOBaph Y30EKCKOTO sI3bIKa), KOTOPBIH
npencrasisier co0oi oOmMpHYI0 0a3zy MJaHHBIX JIEKCHYECKHMX €OUHHUL, HMX 3HAa4YCHUH U [pPHUMEpOB
ynotpebnenus. B jononHenne k 3ToMy, ObUTH MPHUBIICUYEHBI CIIETUATU3UPOBAHHBIC CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
BKITIOYAsi TEXHUYECKUE U MEJUIIUHCKHE CJIOBAPH, & TAK)KEe MOHOTpa K 1 HAyYHBIE CTAaThU, TAKUE KaKk pabOTHI
Y. TypcynoBa (2008) u H. Mup3zaeBa (2015), koTOpble HCCIIEIOBATN JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE TPYIIIIHI B
Y30€KCKOM SI3BIKE.

MeTtononorudeckas 0a3za WCCIENOBAHMS BKJIIOYANa KOMIUIEKCHBIH TOJXOA K aHalu3y JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYECKHX OTHOIIEHHH B Y30€KCKOM SI3bIKe. BKIIFOUEHBI OBIIH CIIEAYIOMINE METOIbI:

Jlexcukorpaduueckuil aHaIM3, KOTOPHIA MO3BOJIMJI CHCTEMAaTHUYECKH HCCIIEA0BATh NapTOHUMHUYECKHE
OTHOIICHHUS] HA OCHOBE JIAHHBIX M3 TOJKOBBIX CIIOBapei. JIekcukorpaguueckuii aHaIM3 BKITIOYAI JIETaTbHOE
n3y4yeHne neQUHUINN, TPUMEPOB YIOTPEONEHHUS CIOB M WX CEMAHTHYECKHX CBS3€H. OTOT IMOAXO.X
CHOCOOCTBOBAJI BBISIBICHUIO OCHOBHBIX THIIOB MAPTOHUMHUYECKUX CBSI3€H U X XapaKTePUCTHK.

! Cornacno HanuonansHOMy Koprycy y30ekckoro s3bika (2018), 6onee 60% TEKCHIECKUX €UHHUL UMEIOT CIOKHYIO
CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY, BKIIOUAIONIYIO TAPTOHNMHYIECKHE CBA3H.
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KonTtekcTyanbHbli aHaNN3 TPOBOAMICA HA OCHOBE KOPITyca TEKCTOB, BKIIIOYAIOLIETO Xy 10KECTBEHHYIO
JIUTEpaTypy, HAy4YHbIC CTaThbH, TEXHUYECKYIO IOKYMEHTALMIO M JAPYTHE >XaHpPbl TEKCTOB. DTOT METO[
MO3BOJIMI BBISIBUTh OCOOEHHOCTH YyHOTPEOJCHHS MAPTOHUMUYECKUX Map B Pa3IMYHBIX TEKCTAaX U JKaHpax, a
Takke MX (QYHKIMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTHUKH. B KadecTBe NPUMEPOB JMTEPAaTYPHBIX TEKCTOB
WCTIONB30BANUCH Tpou3BeaeHust Aomyuisl Kagsipu un Memanna Caapikosa.

CpaBHUTENBHO-CONIOCTABUTENbHBIN aHAJIN3 UCIIOIb30BAJICS AJIsl CPAaBHEHUS IAPTOHUMHUYECKHUX CBSI3€Hl
B Y30E€KCKOM S3bIKE C AHAJIOTWYHBIMU SBJICHUSMH B JAPYI'MX TIOPKCKHMX SI3bIKAX M MEXAyHApPOIHOM
muareuctuke. Paboter A. Tomumbamesa (2010) m K. Kapaesa (2012) Obutn HCHONB30BaHbI AT
COMOCTABJICHHSI. DTOT METOJ IMMO3BOJINII BBISIBUTH YHUKAIBHBIE M O0IIHE YePTHl HAPTOHUMUU, YTO 3HAYUTEIILHO
000oraTuio NOHUMaHHUE JaHHOTO SIBICHHUS.

KoruuTtuBHBIA aHanM3 MO3BOJMII M3YYWUTh KOTHUTHUBHBIC TPOLECCHI, CBA3aHHBIC C BOCIPHUITHEM U
WCTIONBb30BaHUEM MApTOHUMHUYECKHX Nap. BKirouan n3ydyeHne MeHTaIbHBIX MOJIENIEH, aCCOIMAaTHUBHBIX CBS3EH
U KaTerOPHAIbHBIX CTPYKTYp, JEKalluX B OCHOBE NapTOHUMHMYECKMX OTHOIIEHMH. OTOT MOAXO[
CIIOCOOCTBOBAJl PACKPBHITUIO TIIyOWHHBIX MEXaHM3MOB, BIMAIOLIMX Ha (OPMHUPOBAHHE U HCIOJIb30BaHHE
napToHUMHuYecKkuXx map B sa3bike. MccnemoBanusi C. UoOparmmosa (2014) u 3. FOcymoma (2016) mo
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE OBUTA OCOOCHHO TMOJIE3HBI B 9TOM KOHTEKCTE.

AHanu3 4acTOTHOCTH YNOTPEOJICHHUS CJIOB IO3BOJMI KOJHMYECTBEHHO OLICHUTHh PACIpPOCTPAHEHHOCTh
MapTOHUMHYECKHX CBs3eld B y30€KCKOM s3bIKe. DBbUT MpoBeaeH CTATHCTUUECKWH aHall3 YacTOTHOCTH
yrnoTpeOIeHns] MapTOHUMUYECKUX IMap B KOPIYyCe TEKCTOB, YTO TMO3BOJIJIO ONPECIUTh HauOoyiee 4acTo
BCTpEYaIoLIMecss Mapbl M WX Bapuauuu. s 3TOro Mcmoip30Bajuch AaHHble HalmoHanbHOro Kopmyca
y30ekckoro s3bika (2018).

Bce 3T MeTOIBI MCIIONB30BAINCH B COBOKYITHOCTH, YTO 00ECMEUMIIO KOMILIEKCHOE U MHOTOTPaHHOE
UCCIICIOBAHNE NAapTOHUMUM B Yy30E€KCKOM s3bIKe. Takod NOAXOH MO3BOJIMI HE TOJBKO OMHCATh
MapTOHUMHYECKHE CBSI3U, HO M MIOHATH UX (PYHKIIMOHATIBHYIO U KOTHUTUBHYIO IPUPOLLY, @ TAKXKE BBISIBUTH X
POJIb B CUCTEMHOM OpraHU3alluK JIEKCUKU Y30€KCKOTO sI3bIKa. Pe3ynbTaThl ccineoBaHus ObLUTH [TOIBEPTHY THI
MHOTOKPaTHOW MPOBEPKE W aHATU3Yy C MCIIOIB30BAHUEM MPOTPAMMHBIX CPEICTB Uil 00paOOTKH TEKCTOB U
naHHbIX, Taknx kak AntConc m Sketch Engine. DTo BKIIOYANo WCIIONB30BaHUE MPOTpaMM IS aHAIH3A
YaCTOTHOCTH CJIOB, TOCTPOCHUS] CEMaHTHUYECKHUX CETEH M BH3YyaJIM3allH JaHHBIX, YTO 00ECTICYUIIO BEICOKYIO
TOYHOCTb U JIOCTOBEPHOCTH MOIYYEHHBIX PE3yIbTaTOB.

Pe3yubTaThl M 00cy:x1eHue. MccaenoBanue mapTOHUMUH B Y30€KCKOM SI3bIKE BBISIBIISIET 3HAUUTEILHOE
KOJINYECTBO NPUMEPOB M CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, KOTOpPbIE MOMOTalT JIyyllle MOHSTH CHCTEMHYIO
OpraHM3alHUIo JIEKCUKU. [lapToHMMHIYECKHEe OTHOIIEHHUS UTPAIOT BaXXHYIO POJIb B YTOUYHEHUH 3HAYEHUH CIIOB
W YCTAHOBJICHWH UX B3aMMOCBS3€H, YTO OCOOCHHO Ba)KHO JUIS JANbHEHIINX HMCCICAOBAaHUNA U pa3pabOTKU
00pa3oBaTebHBIX MaTepualioB. B 1aHHOM paszmene pacCMOTPUM pas3jIMYHbIE AacleKThl MapTOHUMUHU B
y30€KCKOM SI3BIKE, MOJIKPEITICHHBIC TIPUMEPAMHU U CIIOKHBIMHU TaOIUIIAMHU.

[NapToHUMHIYECKHE OTHOIICHHS TMPOSBISIOTCS B Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIeMeHTax si3bika. OHHU
BKJIIOYAIOT B Ce0sl CEMaHTHUUECKHUE CHHOHMMBI, MOJIBEICHUE €INHUYHOIO K O0LIeMYy, a TaKKe OTHOLICHHS
YacTU W IEJIOT0. DTH CTPYKTYpHI IMOMOTalOT OOBEAWHITH YaCTHBIE 3HAueHHs TOj Oosiee OOIIMMH, YTO
0c00EHHO Ba)KHO B 00pa30BaTEIbHON U HAYYHOU JESTETLHOCTH.

B y30ekckoM sI3bIKe CyLIECTBYET MHOKECTBO NMPUMEPOB NMAPTOHUMHUYECKUX JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX
rpymni (JICT'). Hanpumep, texcema "Opam" (4enoBeK) BKIIOYAET B ce0sl HECKOJIBKO NApTOHUMHYECKHX CBSI3ei
C YaCTAMH TeJa. DTH CBS3U BOXKHBI JJIsl TOHUMAaHUsI KaK ITOBCEJTHEBHOW PeyH, TaK M HAYYHBIX TEKCTOB. Odam
- bow (TonoBa) - 4acTh Tella Yell0BeKa, UTPAIOIIasl KITFOYEBYIO POJIb B BRIPAKEHUN SMOIIWHI U MbIcieit. Odam -
Kyn (pyka) - 4acTh Tena 4eJoBeKa, UCIOJIb3yeMasl Ul BBIIOJIHEHUS Pa3IuyuHbIX AeiictBuil. Odam - [latinox
(maspIIBl) - YacTh TeNa YeJI0BeKa, 00ECTIeunBaroNias MEJIKYI0 MOTOPHKY U CEHCOPHOE BOCIIPHUATHE.

Jlekcema "/lapaxm" (nepeBo) TaKKe IEMOHCTPUPYET OOraTyr0 MapTOHUMHUYECKYIO CBS3b C PA3IMYHBIMU
qacTsMu pacteHus. [apaxm - [llox (BeTka) - 4acTh J€peBa, UrParolias BaKHYIO POJIb B POCTE M Pa3BUTUHU
pactenust. /Japaxm - bape (UcT) - 4acTh AepeBa, OTBETCTBEHHAs 3a (POTOCHHTE3 U 0OMEH BeulecTB. Japaxm -
Ilycmuox (kopa) - 9acThb AepeBa, 3alIUIIAIONIas €ro OT BHEITHUX BO3ACHCTBUN 1 BPEAUTEIEH.

Jlekcema "Mawuna” (aBTOMOOMIIb) MPEACTABIAET UHTEPEC C TOUKH 3PEHUS TEXHHUUYECKON JIKCHKH U
MOKAa3bIBAET, KaK MAPTOHUMUYECKUE OTHOILICHUS MOTYT IPUMEHSTHCS B 3TON obnactu. Mawuna - [{eueamens
(mBUTATENH) - YACTH ABTOMOOWIISI, 0OECTICYMBAIONIAS €T0 ABMKEHUE U HyHKITMOHNUpoBaHue. Mawuna - Konéca
(xoneca) - yactu aBTOMOOWIISI, HEOOXOAUMBIE IS TepeBrkeHus. Mawuna - Canon (canoH) - BHYTPEHHSIS
4acTh aBTOMOOWIIA, TIpeIHA3HAYCHHAS ISl BOAUTENS M TACCAXKUPOB.

Jlekcema "Kuuwwiox" (nepeBHs) BKIIOYAEeT B ce0sl DIEMEHTHI CENIbCKOW MHPPACTPYKTYPHI, UTO TaKKE
SBIISIETCS. IPUMEPOM MApTOHUMHU. Kuuwiox - Maxmy6 (IKoia) - 4acTh JEPEBEHCKOW HMHPPACTPYKTYPHI,
oTBevaroulas 3a oOpazoBanue. Kuuwiox - Boszop (PBIHOK) - 4acThb AEPEBEHCKOW WH(PPACTPYKTYpHI, TIE
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MPOUCXOAUT TOProBist. Kuwinox - Kyua (ynuia) - 9acTh JepeBEHCKONH HH(PACTPYKTYpPHI, 00€CIICUHBAIOIAS
MIEPEIBUKCHHE KUTCIICH.

Jlexkcema "Kumo6" (kHUra) TakKe BKIIIOYAET B €05 TApTOHUMUYCCKHE CBS3H C YACTAMU KHUTH. Kumoo
- Caxuchba (cTpaHuIa) - YaCTh KHUTH, HA KOTOPOH HamedaTad TeKCT. Kumob - Mynoapuoica (coaepaHue) -
4acTh KHWTH, COJACp)Kamlas CHUCOK IJiaB W pasfenoB. Kumo6 - bBowwiux (rnaBa) - 4YacTh KHUTH,
MIPEICTABIISIONMIAs OTACIBHBINA Pa3/ies WiTd II1aBYy.

[Ipumeps! MapTOHUMHK TaKXKe MOTYT ObITh HAalICHBI B Xy/I0’KECTBEHHOM JINTEPAType M TIOBCEAHEBHOM
peun. Hammpumep, "Odamrnune 6owu ogpueanda, 6ymyn mana yHu ce3adu.” 3nech 6ow (roJoBa) BHICTYIAET
4acThIO 00am (YENOBEK), WILTFOCTPUPYS MapTOHUMUYECKYIO CBsi3b. Unu: "V dapaxm woxnapunu xecou.” B
3TOM TPEUIOKEHUHU wioxaap (BETKH) SIBIIIOTCA YacThI0 dapaxm (AEpeBO), UTO OIATH K€ JAEMOHCTPHUPYET

MapTOHUMHIO.
Taoauna 1
CrpykrypHbIe 31eMeHTs napTornMudeckux JICT
Jlekcema CTpyKTYpHOE OTHOIIIEHHE IIpumep B npeaJio:keHUH
Onam Bbom (roosa) "Odamnune bowu ozpueanoa..."
Japaxt Bapr (ymucr) "llapaxm bapenapu capeatiou.”
MammuHa JlBurarensb (qBUTaTeb) "Mawurnarune dsueamenu uwinamaiou. "

[TaproHUMHYECKHE OTHOLICHUS AEMOHCTPUPYIOT, KaK JIEKCUYECKHE €IWHHILBI CBA3BIBAIOTCS MEXKIY
co0oM, 00pazysi CIIOKHYIO CUCTEMY, B KOTOPOH KaX/asi 4aCTh UMEET CBOE MECTO M 3HAUE€HHE. DTH OTHOLICHHS
UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B IOHUMAaHWUHM U OPTaHU3AIMH JIEKCUKH Y30€KCKOTO SI3bIKa, YTO BAXKHO KaK JUIs
TEOPETUYECKUX UCCIENOBAHUH, TaK U IJIs1 IPAKTHYECKOTO IPUMEHEHHUSI B 00pa30BaHUU U IIEPEBOJIE.

Tabauua 2.
[TapTOHUMHMYECKHE OTHONICHMSI B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTaX
ITapronnMu4eckoe
KonTeker Jlexkcema P Ipumep
OTHOILIIEHHE
Xymo:kecTBeHHAST . "Ooamuune Kynu
Onam Ky (pyka) T
JuTepaTypa uwauou.
Hayuynasn . "JlapaxmHune
y Hapaxt [T¥crnok (kopa) . Hap M
JUTEepaTypa Nnycmiou...
N "Monnune
PasrosopHast peub Mon Ioii (HoTa) . "
nounapu...

Hepapxuueckas opranumzanusi naproHumudeckux JICIT Takke BakHA ISl TIOHUMAaHUS CHCTEMHOU
CTPYKTYPBHI s13bIKa. PaccMOTpUM HepapXHio B CIECAYIOMINX IPUMEPaXx:

Tadoauua 3

Hepapxuueckas opranuzanus naproaumudecknx JICI
JICT enoe Yactu
Onpam Teno l'onoBa, pyku, HOTH
Japaxt Hepeso Betku, nuctbs, Kopa
MamuHa ABTOMOOMIIEL JIBurareinb, Kojaeca, CaJloH
Kunuiox JepeBHs [IIkoma, ppIHOK, YA

HccnenoBanne mapTOHMMUM BBISIBUJIO HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX ACIEKTOB, KOTOPHIE MOMOTAIOT JIydllle
MOHATh CTPYKTYpHBbIE M CEMAaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH JIGKCHMKHM Y30€KCKOTro s3blKa. Bo-mepBbIX,
MapTOHUMHUYECKHE OTHOIIECHHUS ABJISIOTCS HEOThEMIIEMOI YacThI0O CHCTEMHOW OpraHU3aliy S3bIKa, OTpaXkas
CJIO)KHBIE CBS3M MEXIY CIOBAMH M MX 3HAUYEHUSMH. DTH CBA3HM MOMOTAIOT YTOYHSTH 3HAYEHHS CIIOB, YTO
0CcOOEHHO BaXHO B KOHTEKCTE JIEKCUKOrpaduu W co3laHus cioBapeld. Bo-BTOpBIX, MapTOHMMHUYECKHE
OTHOUICHUS! WIPAIOT BaXXHYIO POJb B 00pa3oBaTENbHBIX M HAYYHBIX LEJISIX, MO3BOJSASA 3(PPEKTHBHO
OpTaHW30BBIBATh U KJIACCH(DUITUPOBATH JIEKCUYECKUIT MaTepuall. B-tperbux, ananus napronumudeckux JICT
MTOKAa3bIBAET, YTO TAKUE OTHOIICHUS MOTYT HCIIOJIB30BaThCS B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAX, OT Xy/I0KECTBEHHON
JIUTEPATYpPBI A0 TEXHUUECKON TOKYMEHTAIIH.

Jiist Goee riry0OKOTo OHUMAaHUSI TAPTOHMMUUW OBLTH TIPOBEJICHBI MCCIIeI0OBaHUs Ha MaTepuaiie "Y30ek
TWIMIOMT H30XJIM JIyraTu', KOTOpHIE IOKa3ajd, YTO MMEHa CYIIECTBUTEIbHBIE HHTEPIPETHPYIOTCS, B
OCHOBHOM, TPeMs CIIOCOOaMH: YKa3aHHUEM Ha CEMaHTUYECKUI CHHOHUM, MOJIBEIGHUEM €AMHUYHOTO (BHIA) K
o0imeMy, YyKa3aHHEM OTHOLICHMH 4YacTh K ILeJoMy. OTH pe3yJlbTaTbhl TOATBEPXKIAIOT BaXXHOCTD
MapTOHUMHUYECKUX OTHOIICHHUH B CHCTEMHOM OpraHU3alMH JIEKCUKH Y30EKCKOTO SI3bIKA.

Tabamnna 4

CrniocoObl MHTEPIIPETALIMHM UMEH CYLIECTBUTEIIBHBIX B y30€KCKOM SI3bIKE
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Cnocod nHTepnpeTanum IIpumep Onucanue
N . VYka3zanue Ha MOX0Xkee
CemMaHTHYeCKHI CHHOHUM "Swun" - "Kyx"
3HAUYCHHUE

IMoaBeneHne eTMHUYHOTO K "Mesanu dapaxm" - OO0BeauHECHIE JaCTHOTO
ooemMy "llapaxm" 3HAYECHUSA O OOIINM

OTHOIIEHNA  4YacTH K VYkazaHue Ha TPHUHAIICKHOCTD

HEapell - Iﬂapaxm n p H

EeJI0MY YACTH IEJIOMY

AHanmu3 TaKKe MOKAa3bIBAET, YTO MAPTOHUMES MOXET OBITh HMCIIONB30BaHA I PEIICHUs MpodiieM
MOJIMCEMUH U OMOHHMHU. [IpuMepsl W3 pasiIWYHBIX KOHTEKCTOB JAEMOHCTPUPYIOT, KaK MapTOHUMHYECKHE
OTHOUICHHUS TIOMOTAIOT YTOYHSTH 3HAYCHUsI U H30eraTh ABYCMBICIIEHHOCTH B SI3bIKE. DT OTHOLICHHS MOTYT
OBITh OCOOEHHO TOJIE3HBI B 00pa30BaTEeNbHBIX W HAYYHBIX TEKCTaX, IIe TOYHOCTh M SICHOCTH BBIPAKEHUS
MMEIOT IEPBOCTEIIEHHOE 3HAUCHHE.

[TapToHMMMUECKHE OTHOIIEHHS TAaK)K€ WIPalOT BaXKHYIO pOJb B PAa3BUTHM CIIOBAapHOrO 3araca
yudanuxcs. Co3fnaHue crenyain3upoBaHHBIX CIOBAapeil, OCHOBAHHBIX Ha MAPTOHUMHUYECKHUX CBA3AX, MOXKET
croco0CTBOBATh O0JIee TITYOOKOMY MTOHMMAaHUIO SI3bIKA U YITYYIIIEHHIO HABBIKOB BJIaIeHUs UM. Takue cloBapu
MOMOTYT yYalllUMCS HE€ TOJBKO JIydllle MOHMUMAaTh 3HAYEHHs CJIOB, HO M YCTaHaBJIMBATh CBA3M MEXKIY
Pa3NUYHBIMU JIEKCHYECKUMU CIUHHULAMH, YTO OCOOCHHO Ba)KHO JJISI M3yUYEHHs S3bIKa Ha TPOJBUHYTOM
YpOBHE.

Jis Gonee TiIy0OKOrO MOHWMAHHUS TAPTOHUMHHU B Y30€KCKOM S3BIKE CIIEIyeT yUYWUTHIBATH TaKXKe
BIMSHUE KYJIbTYpHBIX M HUCTOpUYECKUX (akTOpoB Ha (QopMupoBaHHE JIEKCHYECKHX  CBS3EH.
[lapToHMMuYeCKHE OTHOIICHHS OTPAKAIOT YHUKAJIbHBIE AaCIEKThl Y30€KCKOW KyNbTYphl, TaKHe Kak
TpaJUIINOHHEIE peMeciia, KyInHapHs, 00bIdan 1 putyaisl. Hampumep, B KyInHApHUN y30EKCKOTO SI3bIKa MOYXKHO
HAlTH MHOXXECTBO MapTOHMMUYECKHUX cBs3ed, Takux kak "[lamoB - ['ymt" (msco) u "[lano - LlapGat"
(OyJIBOH), TIIE KAXK/I0€ U3 COCTABJISIONIMX SIBJISCTCS HEOTHEMJIEMON YaCThIO IEJIOro OJIFo/a.

Tabauua 5
[lapToHMMIYECKHE OTHONIEHNSI B KYJTMHAPUHU
IMapronnMuyeckoe
Jlexkcema P IIpumep
OTHOILIIEHHE
N "[lanosnune eywimu masanu OyIuwU
ITanos 'yt (Msico) " Y 4
Kepax.
IManoB [ITap6at (0y1H0H) "llanosnune wapbamu Kanox. "

[TomoOHbBIC TPUMEPBI MOAUEPKUBAIOT BaYKHOCTh KOHTEKCTA U KYJIbTYPHBIX 0COOCHHOCTEH B U3yUECHUH
NapTOHUMHUYECKUX CBA3€H. OHU MOKAa3bIBAIOT, KAK HNAPTOHUMUS MOXKET NOMOYb B IMOHMMAHUU HE TOJIBKO
SI3bIKA, HO U KYJIBTYPBI, B KOTOPOH 3TOT SI3bIK (DYHKITHOHUPYET.

HccnenoBanne mNapTOHUMUM B Y30€KCKOM SI3bIKE TaKXKE OTKPHIBACT HOBBIC BO3MOXKHOCTU JUIS
MEXIUCITUTUIMHAPHBIX UccliefioBaHni. [[apToHMMUYecKre CBA3H MOTYT OBITh UCIIOIH30BAHEI B KOTHUTHBHOHN
JUHTBUCTUKE I M3yYeHHWs TOTO, KaK IIOJU OPraHU3ylT # KiaccuuiupyoT wuHQOpManuo. B
MICUXOJIMHIBUCTUKE TAKKE CBS3M MOTYT MIOMOUYb MOHSATH MPOIECCH BOCIPUATHS U 00pabOTKH JIEKCUYECKUX
3HaUYCHUN. B KOMIBIOTEPHOW IHWHIBUCTUKE MAPTOHUMUYECKHE OTHOIICHHS MOTYT HCIIOJNB30BATHCS IS
YIIy4IIeHUS aNTOPUTMOB MAIlTMHHOTO TIEPEBOJIa 1 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO S3bIKA.

[TapToHMIYECKUE OTHOIICHUS TAK)KE UTPAIOT BAKHYIO POJIb B CO3JaHUM HOBBIX CJIOB M TEPMHUHOB. B
y30€KCKOM SI3bIKE TPOIIECC CIIOBOOOPA30BaHUsI YaCTO BKIIFOUAET MCIIOJIb30BAHUE MAPTOHUMUYECKUX CBS3CH
JUTsL CO3JTaHUs HOBBIX 3HAaUeHU 1 nouatuid. Hanpumep, nekcema "Komnprorep" MOXKET BKIFOUATh MHOXKECTBO
NapTOHUMHMYECKHUX CBSI3EU C pa3IMYHBIMU YACTIMU U KOMIIOHEHTaMH KOMIIBIOTEPHOU cucTeMbl. KoMIbroTep
- [Iponieccop - HeHTpabHbIN MIEMEHT, BBIIOJIHAOMNN BEIYUCIUTENbHBIE oniepatuu. Komnerorep - MoHuTOp
- YCTpOUCTBO st oToOpaxkeHust nHpopmarmu. Kommeiotep - KitaBuartypa - ycTpoicTBO [Tt BBOJA TAaHHBIX.

Tabauna 6
[TapToHMMIYECKHE OTHOMICHUS B HH(POPMAITHOHHBIX TEXHOJIOTHSIX
ITapTonuMHnUeckoe
Jlekcema p IMpumep
OTHOIIIEHHE
"Komnvromeprume npoyeccopu
Komnbrorep IIpoueccop " P poyeccop
KYUu.
HR‘
OMNbIOMEPHUHS MOHUmMOPU
KomnsroTep Monutop . v -
xamma.
"Komnwvromeprunz Kaaguamypacu
KomnbloTep KitaBuarypa P— P P
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Takum 00pazoM, MAPTOHMMUYECKUE OTHOIICHUS SIBISIOTCS HEOThEMJIEMON YacThH) JICKCHUYECKOM
CUCTEMBI y30€KCKOTO SI3bIKa, OTPaXkas CII0KHBIC CEMAaHTUYECKHE CBSI3U MEXKIY CJIOBAMH M UX YACTAMH. DTH
OTHOIIIEHUSI UTPAOT KIIFOYEBYIO POJb B TIOHWMAaHUH M OPTaHHU3AIHMU JIEKCUKH, CIIOCOOCTBYIOT TOYHOCTH U
SICHOCTH BBIPQXCHHSA, a TakXKe CIyXaT OCHOBOW Ui CO3IaHUS HOBBIX CIIOB W TepMHHOB. Co3maHune
CICIMATU3UPOBAHHBIX CIIOBapedl M JICKCUKOTpaUUYECKHX PEeCypCOB, OCHOBAHHBIX Ha MAPTOHUMHUYECKHX
CBSI3SX, MOKET 3HAYMTENHFHO YIYYIINTh KadeCTBO OOYYEHHS W TepeBO/a, a TaKKe CIIOCOOCTBOBATH Ooiee
rTyOOKOMY TOHUMAHUIO SI3BIKA.

[NapToHUMMUYECKHE OTHOIIEHUS B Y30€KCKOM SI3BIKE TAKXKE JIEMOHCTPUPYIOT BAXKHOCTH KYJIBTYPHOTO U
HMCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa B (DOPMUPOBAHWUU JIGKCHMKH. OTH CBS3M IIOMOTAIOT OTPaKaTh YHUKAJIbHBIC
0COOEHHOCTH Y30€KCKOH KyJIBbTYpPhl U HICTOPHH, YTO OCOOEHHO Ba)KHO IS COXPAHEHHUS U PA3BUTHSA SI3bIKA. J{71s
JATBHEHIIIETO WCCJICJIOBAHUS TAPTOHMMUM BaXKHO TNPOJOJDKATh HM3YUYCHHE Pa3IMYHBIX AaCIEKTOB 3TOTO
SIBIICHUSI, BKJIIOYash €ro TPOSBJICHUS B JUANIEKTaX, CICIHUATH3UPOBAHHON JICKCUKE U MPOIECCe
CIIOBOOOpA3oOBaHMs. ODTO ITO3BOJHMT CO34aTh OoJjiee IMOJIHOE W TOYHOE TIPEACTaBICHHE O CHCTEMHOMN
OpTraHMU3AINY JIEKCUKH Y30EKCKOTO SI3bIKa U €€ CEMAaHTHUECKUX CBS3AX.

Oo6cy:xxnenne. lccnenoBaHue NMapTOHHMMHUA B Y30CKCKOM S3bIKE BBISIBIJIO MHOXKECTBO KITFOUEBBIX
ACIICKTOB, KOTOpBIC TMO3BOJIAIOT TJIy0)Ke TMOHATh JIGKCHMKO-CEMAaHTHYECKYI0  CTPYKTYPY  s3BIKA.
[NapToHMMITYECKHE OTHOMIECHUS SBISIFOTCSI HEOTHEMIIEMOHN YaCThI0 CHCTEMHON OpPTaHM3aIliK S3bIKa, OTpaXKas
CJIOKHBIC CBS3U MEXKIY CJIOBaMHU M UX 3HAYCHHUAMU. [laHHOE UCCIICIOBAaHUE TAKKE TIOATBEPKIAET BAXKHOCTh
MapTOHUMHMHM JJIsS CO3/IaHUS M YTOYHCHUS JICKCHYCCKUX 3HAYCHUH, YTO UMEET CYIISCTBCHHOE 3HAUYCHUE KaK
JUTS TEOPETHUYECKOW JMHTBUCTHKH, TaK W JJIS MPAKTHYECKHUX TMPWIOKEHUH, TaKUX Kak JeKCHUKOrpadws,
o0pa3oBaHUeE U TEPEBOI.

Pe3ysnbTaThl Haliero WCCIEOBaHUS TEPEKIMKAIOTCS C BBIBOJAMH, IPEJCTABICHHBIMU B padoTe,
WCCIIEMYIOMIeH pa3IUdHbIe acleKThl TPaIyOHHUMHH W CEMAaHTHYECKHX CBs3ed B y30EKCKOM s3BIKE. ABTOpP
OTMEYAeT, YTO MAPTOHNMHYECKUE CBS3U IMOMOTAIOT PACKPHITH CIOXKHBIE CTPYKTYPHBIE OTHOIIICHUS BHYTpPHU
sI3bIKA, YTO TOATBEPKAACTCS M HAIIMMU JaHHBIMH. B 4acTHOCTH, MapTOHMMUYECKHUE TPYIIIbI, CBSI3aHHBIC C
Pa3IMYHBIMUA YPOBHIMH a0CTPAKIIUHU, OTPAXKAOT Ba)KHBIC KYJIBTYPHBIC U COIUAIbHBIC ACICKThI Y30€KCKOr0o
Hapona [7].

Pabora, paccmaTpuBaromias pasIUYHBIC THIBI JICKCUKO-CEMaHTHUCCKUX OTHOIICHHM, BKIIIOYAs
MapTOHUMHMIO, TIOTICPKUBACT UX 3HAYCHUE )1 CUCTEMaTH3al[MK U OpraHU3aI[|K JICKCHUYEeCKOro MaTepuaia. B
YaCTHOCTH, TEPMHHOJIOTHS, CBS3aHHAS C CEJIHCKUM XO3AWCTBOM W KyITWHApUeH, JEMOHCTPUPYET YETKYIO
OpPraHM3aliI0 HA OCHOBE MapTOHMMUYECKUX CBS3EH, 4TO CHOcOoOCTBYeT Oosee TiyOOKOMY IMOHUMAaHHUIO U
YCBOGHHIO JIEKCUUECKUX 3HAYCHUH [§].

CpaBHeHHe ¢ UCCIEOBaHUSAMY 110 CHHOHHMHUHW U TAPTOHUMUH TIOKA3bIBAET, YTO ATH SBJICHUS UTPAIOT
B3aMMOJIOTOJHSIONINE POJIM B YTOYHEHUH U PACIIMPEHUH JIEKCHIECKUX 3HaueHHn!. VcceioBanus ABISIOTCS
B2XHBIM PECYpPCOM JIJIsi MMOHMMAHUS TOTO, KaK MapTOHUMHUYECKUE CBSI3U IOMOTalOT CTPYKTYPUPOBATh W
CHUCTEMAaTHU3UPOBATh JICKCUYCCKUI MaTepHal, YTO TaKkKe ObLIO TOJATBEPXKICHO B HAIIIEM MCCIIe0BaHuu [9].

TeopeTrrueckas 0CHOBA /ISl aHATN3a CEMAHTUYECKUX OTHOIIECHUH B Y30€KCKOM SI3bIKE TIPEICTABIICHA B
paboTe, paccMaTPUBAIONICH OCHOBHBIC NMPUHIUIBI CEMACHOJIOTHH., DTH MPUHIIMITBI TOMOTAIOT MOHSTh, KaK
(dhopMUPYIOTCSA M (PYHKIMOHHPYIOT MapTOHUMHUECKUE OTHOIICHMS B SI3bIKE. DTOT IMOJXOJ| IMOATBEPMKIACT
HaIllM BBIBOJIBI O 3HAYEHUM MAPTOHUMUHM IS CUCTEMHON OpraHU3aIliy JIEKCUKH U €€ BIMSHUM Ha MPOIECC
oOyuenus u nepesoxa [10].

CpaBHEHHE C UCCIICIOBAHUSAMH M0 CEMAHTHUECKUM OTHOIIICHUSM B TATAPCKOM SI3BIKE JIEMOHCTPHUPYET,
YTO NMAPTOHMMUYECCKUE CBSI3U MIPAOT BAXKHYIO POJIb B YTOUHCHWU 3HAYCHUH CIIOB M MX CEMaHTUYECKON
OpPraHM3alliy B PAa3lIMYHBIX TIOPKCKHUX s3bIKax. VcclieoBaHWE aHANM3WPYeT MapTOHUMHYECKHE TPYIIIBL,
CBSI3aHHBIC C MPUPOJOH M TEXHUKOW, YTO IMOJATBEPIKAACT HAIlM HAOJIIOJACHUS O 3HAYCHWU MapTOHUMHUU B
pa3nuyYHBIX KoHTeKcTax [11].

HccrnenoBanne TMOATBEPXKIACT 3HAYMMOCTh IMMAPTOHUMHYECKMX OTHOIIEHWH M CHUCTEMHOM
OpPraHM3alUy JIEKCUKH Y30€KCKOTO SI3bIKa. OTH OTHOIICHHWS IOMOTAIOT YTOYHSTH 3HAYCHHS CIIOB, YTO
O0COOCHHO Ba)XKHO JUIS CO3JaHHS TOYHBIX W IOHATHBIX JICKCHKOrpaduuecKux pecypcoB. B Oymyiiem
HEO0OXOJMMO TMPOJOIKATh HM3YYCHHE PA3IUYHBIX AacleKTOB MapTOHMMHHU, BKIIOYash €€ TpPOsBICHUS B
JTMANIEKTaX, CIEIUATM3UPOBAHHON JIEKCUKE M TPOIecce CIOBOOOpa3oBaHUs. DTO IMO3BOJIUT CO371aTh Ooiee
MOJIHOE ¥ TOYHOE IIPECTABJICHUE O CUCTEMHON OpraHU3alliy JCKCUKH Y30CKCKOTO S3bIKa U €€ CEMaHTHYECKUX
CBSA3SIX.

3akauenue. VccrenoBaHne MapTOHUMHUH B Y30€KCKOM SI3BIKE JIEMOHCTPHUPYET Ba)KHOCTh 3TOH
JICKCUKO-CEMaHTHYECKOH KaTeropu JJjisi IOHMMAaHUSA CTPYKTYpbl W (DYHKIIMOHUPOBAHHUS  sI3bIKA.
[NapToHUMHYECKHE CBS3M OKa3bIBAIOT 3HAYUTEJILHOE BIUSHHUE Ha (QOPMHUPOBAHME M OpPraHU3aAIHI0
JIEKCUYECKOr0 3amaca, 4To, B CBOIO OdYepeib, CIOCOOCTBYeT Ooyiee TOYHOMY M TITyOOKOMY MOHHUMAaHHUIO
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SI3BIKOBBIX TPOIECCOB. Pe3ynbTaThl JAHHOIO KCCIEAOBAHUS MOATBEPXKIAIOT, YTO MApTOHUMHS UTpaeT
KIIFOUEBYI0 pOJIb B Pa3BUTHM M YCOBEPIICHCTBOBAHHMH JICKCUKOTPAPUUECKUX PECypCcOB, a Takke B
MTeIarOTHIECKOM MPAKTHKE U ITEPEBOTUCCKON ACATEIHHOCTH.

[lepcriekTrBBl MaNbHEHUIIMX WCCIENOBAHUNA B OONACTH TMAPTOHUMHHM BKIIOYAIOT H3Y4YeHHE €&
MPOSIBIICHUI B JUAICKTaX Yy30CKCKOTO $3bIKA, aHAINW3 CHCIHATU3UPOBAHHON JICKCUKHA Pa3TUYHBIX
MPOQECCHOHANBHBIX 00JIACTeH ¥ HCCIeNOBaHWE ITWHAMHAKH TApPTOHUMHUYECKHX CBS3eH B IIpolecce
CII0BOOOpAa3oBaHMsI. ODTO ITO3BOJUT HE TOJBKO pPACIIMPUTh HAIA 3HAHUA O JEKCHKO-CEMaHTHYSCKHUX
OTHOIIICHUSX, HO W pa3paboTaTh HOBbIC METOMUKU I A(M(OEKTHBHOTO OOYYCHHS S3bIKY W CO3JaHUS
BBICOKOKAYECTBCHHBIX TEpeBOAOB. KOMIUICKCHBI TOMXOJ K W3YyYEHUIO IAPTOHUMHUHU CIIOCOOCTBYET
YKPETUIEHUIO TEOPETHIECKUX OCHOB IMHTBUCTUKH M IPAKTHYECKOMY MMPUMEHEHUIO ITOTYYSHHBIX PE3yIbTaTOB
B Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX.
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